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® Power switch knob: Slide to turn on / off.
@ Mode button: Click to switch between CCT / HSI / FX modes.

@ Option button: Click to switch cursor options in CCT / HSI / FX
modes.

@ Metal dial: Under CCT cursor options, rotate the dial to adjust
color temperature from 2500K to 6500K; under HSI mode's
HUE cursor options, adjust from 0°to 360°; under HSI mode's
SAT cursor options, adjust saturation from 0 to 100; under FX
options, rotate the dial to select from nine special effects;
under INT cursor options in various modes, adjust brightness
from 0% to 100%.

® LCD screen: Displays the working parameters and remaining
battery information

® Lighting area

@ Detachable base: Click the base button to fix / detach the
pocket light
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@ Ein- / Ausschalterknopf: Schieben Sie zum Ein- / Ausschalten.

@ Modustaste: Klicken Sie, um zwischen den Modi CCT / HSI /
FX zu wechseln,

@ Optionstaste: Klicken Sie, um die Cursoroptionen in den Modi
CCT / HSI/ FX umzuschalten.

@ Metallrad: Drehen Sie unter den CCT-Cursoroptionen das Rad, um
die Farbtemperatur von 2500 K bis 6500 K einzustellen; unter den
HSI-Modus-Cursoroptionen HUE konnen Sie zwischen 0° und 360°
einstellen; unter den HSI-Modus-Cursoroptionen SAT konnen Sie
die Sattigung zwischen 0 und 100 einstellen; unter den FX-Optionen
drehen Sie das Rad, um aus neun Spezialeffekten auszuwahlen;
unter den INT-Cursoroptionen kénnen Sie in verschiedenen Modi
die Helligkeit zwischen 0 % und 100 % einstellen

® LCD-Bildschirm: Zeigt die Betriebsparameter und Informationen
zur verbleibenden Batterie an.

® Beleuchtungsbereich

@ Abnehmbarer Stander: Klicken Sie auf die Basistaste, um das
Taschenlicht zu befestigen / abzunehmen




@ Bouton de l'interrupteur d'alimentation: faites glisser pour
allumer / éteindre.

@ Bouton Mode: cliquez pour basculer entre les modes CCT /
HSI/ FX

@ Bouton d'option: cliquez pour changer les options du curseur
dans les modes CCT / HSI / FX.

® Cadran en métal: sous les options du curseur CCT, tournez le
cadran pour régler la température de couleur de 2500K a 6500K;
sous les options du curseur HUE du mode HS|, ajustez de 0° &
360° ; sous les options du curseur SAT du mode HS, ajustez la
saturation de 0 a 100 ; sous Options FX, tournez la molette pour
sélectionner parmi neuf effets spéciaux ; sous les options du
curseur INT dans différents modes, réglez la luminosité de 0 %
4100 %.

® Ecran LCD: affiche les paramétres de fonctionnement et les
informations sur la batterie restante.

® Zone déclairage

@ Base amovible: cliquez sur le bouton de la base pour fixer /
détacher la lampe de poche

@ Manopola di accensione: Scorri per accendere / spegnere.

@ Pulsante modalita: fare clic per passare tra le modalita CCT /
HSI/ FX




@ Pulsante Opzione: fare clic per cambiare le opzioni del cursore
nelle modalita CCT / HSI / FX.

® Quadrante in metallo: sotto le opzioni del cursore CCT, ruotare il
quadrante per regolare la temperatura del colore da 2500K a
6500K; nelle opzioni del cursore HUE della modalita HSI, regolare
da 0° a 360°; nelle opzioni del cursore SAT della modalita HSI,
regolare la saturazione da 0 a 100; sotto Opzioni FX, ruota il
quadrante per selezionare tra nove effetti speciali; nelle opzioni
del cursore INT in varie modalita, regolare la luminosita dallo 0%
al 100%.

® Schermo LCD: visualizza i parametri di funzionamento e le
informazioni rimanenti sulla batteria.

® Zona illuminazione

@ Base staccabile: fare clic sul pulsante della base per fissare /
staccare la luce tascabile.

@ Perilla del interruptor de encendido: Deslicela para encender
/ apagar.

@ Botén Modo: Haga clic para cambiar entre los modos CCT /
HSI/FX.

@ Boton de opcidn: haga clic para cambiar las opciones del
cursor en los modos CCT / HSI / FX.




® Esfera metalica: en las opciones del cursor CCT, gire la esfera
para ajustar la temperatura del color de 2500 K a 6500 K; en las
opciones del cursor HUE del modo HSI, ajuste de 0° a 360°; en
las opciones del cursor SAT del modo HSI, ajuste la saturacion
de 0 a 100; en opciones de efectos, gire el dial para seleccionar
entre nueve efectos especiales; en las opciones del cursor INT
en varios modos, ajuste el brillo de 0% a 100%.

® Pantalla LCD: muestra los parémetros de funcionamiento y
la informacion de la bateria restante

® Area de iluminacion

@ Base desmontable: haga clic en el botén de la base para fijar
/ desmontar la luz de bolsillo.

@ Botao liga / desliga: deslize para ligar / desligar.

@ Botdo Modo: Clique para alternar entre os modos CCT/HSI/FX.

@ Botéo de opgdo: Clique para alternar as opgées do cursor nos
modos CCT / HSI / FX.

@ Mostrador de metal: Nas opgdes do cursor CCT, gire 0 mostrador
para ajustar a temperatura da cor de 2500K a 6500K; nas opgoes
de cursor HUE do modo HS, ajuste de 0° a 360°; nas opgdes do
cursor SAT do modo HSI, ajuste a saturagdo de 0 a 100, em
opgdes FX, gire o dial para selecionar entre nove efeitos especiais;
nas opgdes do cursor INT em varios modos, ajuste o brilho de 0%
a100%.




® Tela LCD: Exibe os parametros de trabalho e informagdes
restantes da bateria.

® Area de iluminagdo

@ Base removivel: Clique no botéo da base para fixar / desmontar
a luz de bolso.

@ Botao liga/desliga: deslize para ligar / desligar.
@ Botdo Modo: Clique para alternar entre os modos CCT/HSI/FX.

@ Botao de opg&o: Clique para alternar as opgdes do cursor nos
modos CCT / HSI / FX.

@ Mostrador de metal: Nas opg&es do cursor CCT, gire o mostrador
para ajustar a temperatura da cor de 2500K a 6500K; nas opgoes
de cursor HUE do modo HS|, ajuste de 0° a 360°; nas opgdes do
cursor SAT do modo HS, ajuste a saturagdo de 0 a 100;em
opgoes FX, gire o dial para selecionar entre nove efeitos especiais;
nas opcdes do cursor INT em vérios modos, ajuste o brilho de
0% a 100%.

® Tela LCD: Exibe os parametros de trabalho e informagdes
restantes da bateria.

® Area de iluminagéo

@ Base removivel: Clique no botéo da base para fixar / desmontar
a luz de bolso.




@ Strombrytarknapp: Skjut for att sla pa / av.
@ Lagesknapp: Klicka for att vaxla mellan CCT / HSI / FX-ldgen

@ Alternativknapp: Klicka fér att byta markéralternativ i CCT / HSI
/ FX-lagen.

® Metallurtavla: Under CCT-markéralternativ, vrid ratten for att
justera fargtemperaturen fran 2500K till 6500K; under HSI-
lagets HUE-markdralternativ, justera fran 0° till 360°; under
HSI-1ages SAT-markéralternativ, justera mattnad fran O till
100; under FX-alternativ, vrid ratten for att valja bland nio
specialeffekter; under INT-markdralternativ i olika lagen,
justera ljusstyrkan fran 0% till 100%

® LCD-skérm: Visar arbetsparametrarna och information om
aterstaende batteri.

® Belysningsomrade

@ Lbstagbar bas: Klicka pa basknappen for att fixera / ta loss
ficklampan.

B The charging protocols supported by P96 Pro are as follows:

QC2.0/AFC/FCP | 5V=3A 9V=2A,12V~=15A
APPLE-2.4A | BVm24A
BC1.2 i 5V=1.5A (Max 5w)

P108 Pro TR BN T:
QC2.0/AFC/FCP ‘ 5V=3A,9V=2A,12V=1.5A
APPLE-2.4A | 5V=24A

BC1.2 i BV=1.5A (Max 5w)




EH Die von P108 Pro unterstiitzten Ladeprotokolle sind wie folgt:

QC2.0/ AFC / FCP 5V=3A, 9V=2A, 12V=1,5A
APPLE-2.4A | BV=24A
BC1.2 i BVe=15A (Max. 5W)

Les protocoles de charge pris en charge par le P108 Pro
sont les suivants:

QC20/AFC/FCP | 5V=3A 9V=24, 12V=15A
APPLE-2.4A \ 5V=24A
BC1.2 | 5Ve=1,5A (Maximum 5w)

I protocolli di ricarica supportati da P108 Pro sono i seguenti:

QC2.0/AFC/FCP ‘ 5V=3A,9V=2A, 12V=15A
U BV=2,4A
i 5V=15A (Massimo 5w)

IEA Los protocolos de carga admitidos por P108 Pro son los
siguientes:

QC2.0/AFC/ FCP 5V=3A,9V=2A, 12V=15A
APPLE-2.4A | 5V=24A
BC1.2 i BV=1,5A (Méximo 5W)

Os protocolos de carregamento suportados pelo P108 Pro
sdo os seguintes:

NQCZO/AFC/FCP ‘ 5V=3A,9V=2A,12V=15A
APPLE-2.4A | 5V=24A
BC1.2 | 5V=15A (Méx. 5W)




De oplaadprotocollen die door P108 Pro worden ondersteund,
zijn als volgt:
QC2.0/AFC/FCP | 5V=3A, 9V=2A, 12V=15A
APPLE-2.4A | BVm24A

BC1.2 i 5V=1.5A(Maximal 5W)

Laddningsprotokollen som stéds av P108 Pro &r foljande:

QC2.0/AFC/ FCP ‘ 5V=3A, 9V=2A 12V=1.5A
APPLE-2.4A | 5V=24A
! 5V=15A(Maximal 5W)

[EN | Specifications

Power Consumption_ (Max)
Color Temperature 2500K-6500K (2200K),

Light Source RGBAW

Nurber of Lamp Beads 708 pes (Warm white; White 40 pes, RGB 28 pes)
liliminance 1140L0x@0 3m/5600K

CRiRa g5

el 98+

PowerVoltage ; Current for Charging (Max); 5V—TA

Batlery Rated Voltage / Capacity 37V/1500mAh * 5,55Wh

Dash Time Full power output TH25minutes

12x Fincluding Police car / Fie truck / Ambulance
FXmode /Pulse / RGB slow * RGB fast/ Lightning 1
/Lightning 2, TV ¢ Fireworks / Candle. Party
Dimensions. 79% 64 % 25.3mmy 3.1 x 251 x099in

Weight 120109 42703502

Package Dimensions 1115114 %38mm /452 x 448 x 1.49in

Gross Weight 180+20g/634 %070z
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% (Max)

5
2500K - 8500K (:200K]

W,

1210 Fnﬁi!#r s 4 P L4 B
/RG /RGBHRIE I 1/ 2/
%wmmw\/rj

79 64 x 253mm_ 3.11 x 251 x0.99in

FE

120 £10g 427 + 0.3502

BRYT

1115 x 114 38mm / 4.52 x 4.48 x 1.49in

180209 634070z

 DE | Produktspezifikationen

Stromverbrauch (max.)

5w

B

2500K ~ 6500K (:200K)

Lichtquelle

AGBWW

Anzahl der |

108 Stick (Warmweil/Weik 40 Stiick, RGB 28 Stiick)

1140 Lux bei 0,3 m/5600 K

CRIRa

95+

TLOT

98+

~spannung zum Laden (max); 5V=1A

/-kapazitat

Fahrzeit Volle

L 1 5td. 25 Minuten

FX-Modus

12% FX, einschlieflich Pohze\au 0
FeuerwehraLto / Krankenwagen / Puls
langsam / RGB schnell *Blitz 1/Biitz 2./ fid
Feuerwerk / Kerze : Party

Gewicht

171,5x 114 x38mm / 452 x 4,48 x 1 49in

Bruttogewicht

180+ 209/ 6,34 %0707




Spécifications du produit

dnergie (maximum), 5W 7
Température de couleur 2500K — 6500K (£200K)
Source lumineuse RGEWW

Nombre de perles de lampe 1%;)“& (m:;m chaud;blanc 40 piéces,

Eclairement 1140L0x@03m/5600K
CRIRa

TLCI

“Tension ‘courant dalimentation pour fa charge (Max]
“Tension nominale;capacité de la batterie Wi
Dash Time Pleine puissance de sortie: TH251

125FX, y compris vaifure dé poficé/camion|
de pompiers ambulance/jmpuision ‘AVB
lent. RVBvdu\dc *Eclair 1/Eclair 2/TV Feux
dartifice ‘Bougie Fete

Dimerisions 79x64x 253/ 311 X251 X059
Poids 1204109 1 4,27 £ 0350z,

Dimensions de lemballage 1115 114 38mm, 4,52 x 448 x 14300
Poids brut 1804209 /634+ 0,70z

Mode FX

Specifiche del prodotto

Consumo energetico (massimo)
Temperatura colore 2500K ~ 6500K (£200K)
Sorgente luminosa 3GBY

108 pezzi (bianco caldo; bianco 40 pezzi
Numero di perline della lampada RGBDZS o i Pez
1140Lux@0,3m: 5600K
CRIRa 95+
TLCI 98+
el JiBV=TA
Voltagqiorcapacita nominale della batteria 3/ 1500mAn 7 555
Dash Time Potériza massima. | orae 25 mindi

10 8o Gela poliza fcamion del

wodaarx et enblnis o o o
Fuochi dartificio/ Candela Festa
Dimensiont 7964 % 253mm /311 x 251 x 0990
Peso 120+10g /427 + 03507
Dimensioni confezione 111 5% 114x38mm / 452 x 448 x 1,490
Peso lordo 180+209/ 634+ 0,70z




B Especificaciones del producto

Consumo de energia (max)

Temperatura de color

Fuente de uz,

2500K ~ 6500K (:200K)
RGBWW

Nimero de cuentas de lampara

108 piczas (mancu calido blanco 40 piezas,
RGB 28 piezas)

lluminancia

W\ow@mm/munx

CRiRa

5+

L

e+

Volige/coriente de almentacion para Caiga (1)

V1A

Voltaje riominal/capacidad de la bateria

.7V 1500mAh; 555Wh

Dash Time

alida de pote

Modo FX

7% FXricldyendo coche deé policiarcamior
de bomberos/ambulancia ‘pulso/RGB lentoy
RGB répdo/Relampago | Reldmpago 2/TV

elaifiesta

Di

79 64 % 253mm 3,11 %251 x0,99in

Peso

12010g. 427 03502

Dimensiones del paquete

111,5% 114 38mm / 452 x 448 x 1 49in

Peso bruto

180+ 20g “ 6,34 + 0,70z

Especificagdes do produto

Consumo de energia (max)

Temperatura de cor

Fonte de iz,

2500K — 6500K (£200K)
FGBWW

Numero de contas de lampada

108 unidades (branco quenterbranco 40
unidades, RGB 28 unidades)

liuminancia

1140Lux@0,3m5600K

CRIRa

G5+

98+

TLC

5V==1A (ma),

Tenséo Capacidade Nominal da Bateria

37V, 1500mAh / 555Wh,

Dash Time

Saida de potencia total: 1

Modo FX

175 FX incllindo Garro dé pal

de bombeiros / ambulancia * pulso ; RGB lentol
/G épido, Lighting1_ Lightning2 /1Y 7
Fogos de artificio / Vela  F

Dimensdes

7964 x 253mm ; 3,11 % 2,51 x099in

Peso

1204100,.4,27 £ 0,3502.

Dimensdes do pacote

111,5%114 % 38mm / 452 x 4,48 x 1 49in

Peso bruto

180+ 20g /6,34 + 0,70z




Especificaciones del producto

Stroomverbruik (max)

Kieurtemperatuur

Lichtbron

2500K = 6500K (3200K)
RGBWW.

Aantal lampkralen

08 stuks (warm wit/wit 40 stuks,
RGB 28 5tuks)

Tl G0 ATiAE08

95+

98+

Vermogensspanning/Stroom voor opladen (max);

5Vm1A

Nominale spanning capaciteif van de batteri

3V 15

Dash-tjd

Wh
Vllediq vermoden: 1 uur en 28 mindten

FX-modus

7 x FX inclusiet PoliieaLitor Brandweenwagen
« Ambulance / Pulse / RGB langzaam / RGI
Snel /Lightning 1/ Lightning 2 / TV/ Vuurwerk
Kaars [ Feest

Dimensies.

79 x 64 x26,3mm /311 x 251 x0.99in,

Gewicht

1204100/ 427 £ 03507

1115114 x38mm ¢ 452 x 448 x 1,49in

Bruto gewicht

180+ 209/ 6,34+ 0,Toz

Produktspecifikationer

StOmiGroruking (Max)

5W.

Férgtemperatur

2500K = 6500K (+200K)

Ljuskélla

RGBWW

Antal lamppérior

108 stuks Marm wit/wit 40 stuks,
RGB 28 5tuks)

Ljussiyrka

T \AnLnx@oambwUK

98+

forTaddning (e

Batteriets

Dash Time

Fulleffeki TH 2bmindtes

FX-lage

12 FX inklusive polisbil ‘brandbil ‘ambulans:
puls, RGB langsam/ RGB snabb/Biixt 17
Blixt 2/TV/ Fyrverkerier, Ljus Fest

79% 64 x 253mm / 311 x 251 x 099in

1204109 /427 £ 03507

Paketets matt

1115%114x38mm ; 452 x 448 x 1 49in

Bruttovikt

180+ 209/ 6,34+ 070z




Service & Warranty

Please keep your original receipt and guarantee card. Be sure
the dealer has written on it the date of purchase and SN of the
product. These are required for warranty service.

After-sale Warranty Terms

SmallRig products are entitled to warranty services as of the date
of payment.

- Electronic products  (except V mount battery): 1-year warranty.
+V mount battery: 2-year warranty.

+ Non-electronic products: 2-year warranty.

Note: In case of any conflict between our warranty period policy
and applicable laws and regulations of the country / region where
the products are sold, the latter shall prevail.

This Warranty Does Not Cover

1. If users fail to adhere to the "Operating Instruction” or any
“"Warnings" stated in the user manual, resulting in a quality failure,
it falls outside the scope of warranty coverage.

2. The product identification or SN label is removed or defaced in
any way.

3. Product damage caused by problems not attributable to the
quality of the products such as improper use of the products.

4. Product damage caused by unauthorized modification,
disassembly, repair and other acts.

5. Product damage caused by fires, floods, lightning and other
force majeure factors

Warranty Mode

« For the products within the scope of warranty, SmallRig will repair
or replace them on the basis of specific failures; the repaired /
replaced products / parts are entitled to the remaining part of the
original warranty period




Contact Information

« You're advised to contact the online customer service personnel
of corresponding shopping platform and submit a repair service
application

« You may also apply for repair service through SmallRig's service
email.

Service Email: support@smallrig.com

Guarantee Card

1D No.

Item Name

Purchase Date

User Name

Mobile

Address

Receipt

FCC Compliance Statement / FCCfF & 75 BA:

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.

Operation of this device is subject to the following two conditions
1.This device may not cause harmful interference.

2.This device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.Unauthorized
modifications to this device will void the warranty.
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Manufacturer: Shenzhen Legi Innovation Co., Ltd

Add: Rooms 103, 501 and 601, Building 5, Fenghe Industrial Park, Nos.
1301-50 Guanguang Road, Longhua District, Shenzhen, Guangdong,
China

FRER R B RE RN ERAT
ik P ERERYIHRE KRS X 1301-50 S
FMIIESF 54 103, 501, 601

Consignor: Shenzhen LC Co., Ltd.
Add: Rooms 602, Building 5, Fenghe Industrial Park, No. 1301-50
Guanguang Road, Xinlan Community, Guanlan Street, Longhua District,
Shenzhen, Guangdong, China.
I RRHEAIRAE)
AR RERIBEIE BT X 1301-50 5
FMTIWEFE 5 1 602




WE ARE HERE FOR YOU ETICHETTATURA AMBIENTALE
5% ENVIRONMENTAL LABELING

Prolinx GmbH
Brehmstr.56,40239 Duesseldorf Germany
eu@edlinx.eu
Prolinx Global LTD

Gloucester Street London,

3AX, UK eu@eulinx eu

TR GB7000.1-2015 LQ-B305-18
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Séparez les éléments avant de trier

" A DEPOSER A DEPOSER
[IETTEIIM  EN MAGASIN  EN DECHETERIE
ses cordons,
et batterie ou
se recyclent

e collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
anlleglez la réparation ou le don de votre appareil




